
Sva ta va ŠKODOVÁ

Uni ver zi ta Kar lo va

 Kor pu so vá cvičeb nice pro stu denty češti ny ja ko cizího jazyka

V závěru roku 2023 se pod po myslným vánočním stro mečkem uči telů češti ny ja -
ko cizího jazyka ob je vil vítaný knižní dárek v po době Kor pu so vé cvičeb nice pro stu -
denty češti ny ja ko cizího jazyka,1 je jímž au to rem je Adrian Jan Za si na. 

Ačko liv by se da lo předpokládat, že na součas ném trhu najde me dos ta tečné
množství výu kových ma te riálů pro nácvik češti ny pro ci zince, předs ta vu je před klá-
daná pu bli ka ce vítaný a oje dinělý výu kový ma te riál díky využití České ho národního
kor pusu. 

Re cen zo vaná pu bli ka ce předs ta vu je zce la nový typ učeb ního ma te riálu, který
v českém výu ko vém prostředí nemá srovna telnou konku re nční pu bli ka ci. Ačko liv je
kon ci pována ja ko poměrně kla sická cvičeb nice vy braných gra ma ticko- lexikálních
jevů, je zce la ino va tivní ve využívání jazyko vé ho zdro je a v je ho me to dické apli ka ci.
Au tor využívá me to du, která je v od bor né li tera tuře označována ja ko da ta- dri ven
lear ning (DDL), tedy výu ka, která je říze na sa motnými jazykovými da ty. Za kla da te -
lem té to me to dy byl v 90. le tech 20. sto letí Tim Johns z Bir min ghamské uni ver zi ty,
který ji začal používat pro výu ku an gličti ny. V té to me todě ztrácí uči tel cen trální ro li
vševědoucího in ter pre ta gra ma tické ho a lexikálního zákla du jazyka a tu to ro li, a záro -
veň odpovědnost přenáší na stu den ta, je hož úko lem je s po mocí kor pu so vé konkor -
dance řízeně avšak sa mostatně ob je vo vat a for mu lo vat gra ma ticko- lexikální pra vid la
užívání osvo jo va né ho jazyka. Gra ma tická pra vid la o fun gování jazyka tedy ne jsou
stu dentům před kládána, ale stu dent ne jdříve po zo ru je se lek to vaný řečový ma te riál,
iden ti fiku je je ho spe ci fické ry sy, kla si fiku je je a v závěru na základě ge nera li za ce sám
for mu lu je gra ma tické pra vid lo. Vel mi důležitou součástí to ho to výu ko vé ho pro ce su
je fakt, že v je ho průběhu neu stále pa sivním i ak tivním způs o bem pra cu je s au ten -
tickým řečovým ma te riálem. Díky výrazné ex po zi ci ana ly zo va né mu je vu si jej tak
nás ledně osvoju je v syn tak tickém kon tex tu. 

Adrian Za si na patří me zi au to ry, kteří jsou v zavádění to ho to přís tu pu do české ho
prostředí jistě ne jpo vo lanější. Dlouhou do bu pra co val ja ko výzkumník České ho
národního kor pusu a je ho od borná čin nost se zaměřu je na bu dování kor pusu i na

analýzy jazykových dat opírající se o kvan ti ta tivní i kva li ta tivní kor pu so vé me to dy.
Záro veň se však in ten zivně věnu je výu ce češti ny ja ko cizího jazyka v Ús ta vu bohe -
mis tiky pro ci zince a ko mu ni ka ce neslyšících, který v součas né době ta ké spra vu je ja -
ko je ho ře di tel. Před kládaná učeb nice vznikla v jednom z je ho se minářů a obsa hově se 
opírá o au to rovu bo ha tou pu bli kační čin nost v oblas ti kor pu so vé analýzy řečových dat 
ro dilých i ne ro dilých mlu včích češti ny (srov. např. Za si na 2018a, 2018b, 2019a,
2019b, 2020, 2022b, 2022c).

V sa motné kon cepci práce s kor pu sem je zře jmé, že si je au tor vědom rozrůz-
něnos ti kor pu sových dat a nás led né různos ti výsled ků, podle to ho, s jakým kor pu sem
pra cu je te. V cvičeb ni ci jsou pro to zařa ze na cvičení opírající se o da ta ne jnovějšího
kor pusu češti ny SYN2020 (Křen et al. 2020) a SYN2015 (Křen et al. 2015), kor pusu
mlu ve né češti ny ORTOFON ver ze 1 (Kopři vová et al. 2020), o da ta tzv. pa ra lelního
kor pusu In ter Corp ver ze 12 (Ro sen et al. 2019), který obsa hu je pa ra lelní překla dy li -
terárních děl v různých jazycích, ale ta ké o kor pus, který obsa hu je řečová da ta ne ro -
dilých mlu včích češti ny CzeSL- SGT (Še bes ta et al. 2014). Cvičeb nice tedy pokrývá
vel mi ši roký záběr češti ny a umožňu je tak přís tup k jazyku ne jroz ma nitějších sty -
lových oblastí a ko mu ni kačních si tuací. 

Kromě té to ši ro ké jazyko vé základny au tor im pli citním způs o bem ukazu je stu -
dentům i uči telům češti ny, jak používat vy bra né kor pu so vé nás tro je, resp. apli ka ce,
pro výu ku a stu dium češti ny. Cvičení obsažená v Kor pu so vé cvičeb ni ci jsou za ložena
na nás trojích, kte ré jsou vel mi in tui tivní, kon ce pčně po dob né nás trojům Goo gle.
Jedná se o apli ka ce SyD (Cvrček, Vondřička 2011) a Slo vo v kostce (Ma chálek 2019). 
Ty to nás tro je sa mostatně vytváře jí ce lou škálu analýz k hle daným slovům/frázím
a nevyžadu jí hlubší zna lost vy hledávání v kor pusu. Jsou tedy vhod né i pro úpl né začá- 
tečníky ve využívání kor pusu. Je jich gra fické zpra cování je navíc vel mi vstříc né
v pre zen ta ci řečových dat tak, aby by la jed nak přehledná a jed nak ta ké zábavná. 

Samostatnější a náročnější vyhledávání pak au tor staví na použití korpusové ap li -
ka ce Kon Text (Machálek 2014). Au tor si je vědom skutečnosti, že užívání to ho to
nástroje nepatří me zi běžné a předpokládané do ved no sti žáků a učitelů češtiny.
V samotném úvodu pro to jednoduše a přehledně spe ci fi ku je, jak s tímto nástrojem
pra co vat. Doporučuje příručky, které případným zájemcům krok za kro kem
demonstrují, jak jednotlivá vyhledávání provádět a jak fo r mu lo vat sofistikovanější
korpusové do ta zy. Zároveň věnuje i ce lou úvodní le kci to mu, aby opět v jednotlivých
krocích zadání v ko r pu su ukázal, jak je možné požadovaná da ta z ko r pu su získat. Ta to 
úvodní instruktáž je dostatečně podrobná, aby následně uživa tel mohl s cvičebnicí
pra co vat. 

Větši na cvičení, která jsou v cvičeb ni ci obsažena, re flek tu je fakt, že v přímé
výuce se kvůli různým tech nickým ob tížím stále osvědču je práce s fy zicky přítom-
ným ma te riálem, resp. ma te riálem, který exis tu je off- line. Jednotlivá cvičení jsou
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tedy označe na sym bo lem, zda jsou urče na pro přímou práci s kor pu sem ne bo zda je
možná práce nepřímá. 

Kor pu sová cvičeb nice je kon ci pována ja ko stan dardní jazyková cvičeb nice
sloužící ja ko do plňkový ma te riál rozhojňu jící gra ma ticko- lexikální ma te riál li bo vol -
né učeb nice. Au tor sám v úvodním slově kons ta tu je, že ji do po ruču je pro úrovně B1
a vyšší, a to zvl. z důvo du snazší ins truk táže a práce s kor pu sem. V rámci učeb nice
není nutné pos tu po vat li neárně. Jednotli vé ka pi to ly na se be v náročnos ti a v pos tup -
nos ti či prováza nos ti gra ma ticko- lexikálních jevů ne na vazu jí, ačko liv něk te ré typy
cvičení se jeví ja ko prováza né a vhodnější pro pos tupné bu dování vy bra né ho je vu. Ve
cvičeb ni ci je tedy možné jednotlivá cvičení vybírat a pra co vat s ni mi sa mostatně.

Au tor ro zč leňu je cvičení do tří základní typů, kte ré si gna li zu je iko na mi. Jedná se
o přímá cvičení s kor pu sem, při kterých uživa tel musí pra co vat on line s Českým
národním kor pu sem. Ten to typ cvičení je vhodný pro in di vi duální i sku pi no vou výu -
ku v přímém či dis ta nčním kon tak tu. Pro ta to cvičení je obzvlášť důležité, že cvičeb -
nice obsa hu je KLÍČ, který v případě těch to cvičení záro veň slouží ja ko vodítko, jak
pra co vat on line s Českým národním kor pu sem. 

Druhý typ cvičení je pa ra lelní možností k prvnímu typu, ukazu je pos tupy práce
s kor pu sem nepřímým způs o bem, tj. bez počítače. Ta to cvičení může vhodně využít
uči tel ve výu ce, pokud chce výu ku sám více řídit a kon tro lo vat jazyková da ta, se kte-
rými žáci pra cu jí. 

Oba před cháze jící typy pak do plňu jí ještě ne kor pu sová cvičení, je jichž cílem je
záměrně upo zor nit na závažné ry sy prozkoumávaných jevů, kte ré by tře ba mohly
uniknout žákově/stu den tově cíle né po zor nos ti. 

Ve všech třech ty pech cvičení je zásadní, že au tor ve de žáky/stu denty k uvědomě-
lé mu přís tu pu k jazyku, který je ty pický pro me to du Da ta Dri ven Lear ning. Na
základě své práce s jazykem, v rámci vlastních po zo rování, kte ré au tor sti mu lu je
otázka mi cílenými na urči té as pek ty procvičo vaných jevů, for mu lu jí žáci/stu den ti své 
vlastní hy po té zy o fun gování jazyka. Ta kovýto způs ob osvo jování má dlouho dobější
a trva le jší význam pro po cho pení a apli ka ci osvo jo vaných jevů. 

Jak jsem již uved la výše, autor v cvičeb ni ci cílí pře devším na sku pi nu žáků/stu -
dentů odpovídajících ko mu ni kační úrovni B1 podle SERRJ a ve svém přís tu pu
upřednostňu je zkoumání daných jevů do hloub ky. Tj. v rámci cvičeb nice se nesnaží
o pokrytí ce lé škály gra ma tických, resp. gra ma ticko- lexikálních jevů, kte ré by
odpovída ly úrovni B1 v re fere nčním po pi su, ale vybírá si jevy, kte ré jsou na základě
je ho zkuše ností pro žáky/stu denty ob tížné, a na ty se zaměřu je poměrně vy sokým
poč tem dílčích cvičení, která žáko vi/stu den to vi umožňu jí daný jev nahlédnout ve
velkém rozpětí je ho užití a díky to mu ta ké vyvo dit pra vid la je ho užívání a nás ledně jej 
i pro du ko vat ve velkém počtu vět tak, aby došlo k je ho fixa ci. 

Za si na se sku tečně ne zaměřu je pouze na určitý jev z hle diska gra mé mu ja ko ta ko -
vé ho, ale záro veň i na základě prin cipů ko mu ni kační hodno ty pou kazu je na je ho

funkční rozpětí a případ né sty lo vé hodno ty. Na tu to pro ble ma tiku se pak obecně
zaměřu je v ka pi tolách 12. a 13. (Sty lo vé va rianty: mlu vená vs. psaná češti na a Kon-
kurence kon co vek gsg Mi a- a u-), ve kterých ve de žáky/stu denty jed nak k uvědomění
si roz dílů v používání jazyka v psa ném a mlu ve ném jazy ce, a nás ledně pra cu je
s napětím me zi prvky obec né ho a spi sovné ho re gis tru češti ny, resp. i s nuan ce mi me zi
hy pers pi sovnými/knižními va rie ta mi a va rie ta mi volnějšího mlu ve né ho re gis tru spi -
sovné češti ny. 

Zásadním rysem ce lé cvičeb nice je fakt, že zavádí mo derní elek tro nické zdro je
a tech no lo gie do hu ma nitní oblas ti, resp. do jazyko vé vzdělávání pro nějž se jeví ja ko
obzvlášť vhodná tím, že předs ta vu je možnost kon tak tu s kon ti nuální ak tua li zací
jazykových dat. Tedy i pro uživa te le (žáky/stu denty české ho jazyka v ši ro kém slo va
smys lu), kteří nežijí přímo v České re pu blice a ne mají možnost in ten zivního bezpro-
středního kon tak tu s ši rokým spek trem živého jazyka, předs ta vu je způs ob práce
s Českým národním kor pu sem možnost praco vat s neu stále se ak tua li zu jícími jazyko-
vými da ty a bez děky tak i mo ni to ro vat jazykový vývoj. Na roz díl od všech jiných
učeb ních ma te riálů ne bu de před kládaná jazyková cvičeb nice tak rychle zas tarávat
kvůli fak tu, že by svým uživa telům před kláda la (byť nezáměrně) se lek to vaná jazyko-
vá da ta po platná do bo vé mu použití a ak cen ta ci a idio lek tu au to ra.

Os ob ně doufám, že Kor pu sová cvičeb nice bu de i pro Vás vítaným dár kem, který
bu de rozvíjet Vaše os ob ní do vednos ti ve výu ce češti ny ja ko cizího jazyka a který
přispěje k vyšší mo ti va ci a zájmu Vašich žáků v zá po lení s ne leh kými jevy v češtině. 
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